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 Xalio 200 duo

Answer 
Rozmowa
Pfiijetí hovoru
Ответ
Hívás fogadás
Pour répondre appuyer sur
Gespräch annehmen
Beantwoorden

Show phonebook entries
WyÊwietlenie wpisów ksià˝ki telefonicznej
ProhlíÏení telefonního seznamu 
Просмотр памяти 
A telefonjegyzék megtekintése
Consulter les numéros en mémoire
Telefonbuch Einsehen
Toon Telefoonboek

/Exit 
/WyjÊcie
/Ukonãení
/Выход
/Kilép
/Sortir
/Verlassen
/Verlaat
telefoonboek

Call back last caller
Oddzwonienie do ostatniego telefonujàcego
Vytoãení naposledy volaného ãísla
Набор последнего номера
Az utolsó hívás ismétlése
Rappel du dernier numéro entrant
Rückruf des letzten Anrufers
Herhaal laatst gekozen nummer

Call transfer 
Przekazanie po∏àczenia
Pfiedání hovoru
Перевод звонка
Hívás átirányítás
Transfert d'appel entre les 2 combinés
Gespräch weiterleiten 
Doorverbinden gesprek

Select melody
Wybór melodii
V˘bûr vyzvánûcího tónu
Выбор мелодии звонка
A csengetés dallamának kiválasztása
Choisir l'une des 3 mélodies de sonnerie
Auswahl Rufton
Selecteer belmelodie

Ringer volume
G∏oÊnoÊç dzwonka
Hlasitost vyzvánûcího tónu
Регулировка громкости звонка
A csengetés hangerejének szabályozása
Régler le volume de la sonnerie
Ruftonlautstärke
Volume belmelodie

Clear Network message indication 
Skasowanie sygnalizacji wiadomoÊci sieciowej
Vymazání symbolu zprávy
Удаление индикации о сообщении сети
A hálózati üzenet kijelzés törlése
Supprimer l’indication de message réseau
Löschen des Nachrichtensymbols
Verwijder Voicemail-indicatie van het netwerk

Key R settings 
Ustawienia przycisku R
Nastavení tlaãítka R
Установки клавиши R
Az R-gomb beállítása
Paramétrage de la touche R
Einstellung R-Taste
R-Toets Instellingen

Wybieranie impulsowe
Nastavení pulzní volby
Пульсовый набор
Impulzus tárcsázás

Wybieranie tonowe
Nastavení tónové volby
В случае, если тоновый набор не работает,
попробуйте использовать пульсовый набор 
Hangtárcsázás

- Ta funkcja jest dost´pna pod warunkiem, ˝e us∏uga jest
oferowana i wykupiona u operatora.

- Tuto funkci musí podporovat provozovatel sítû a musí b˘t
dostupná.

- Функция активируется в зависимости от договоренности с
Вашим оператором  и его технических возможностей.

- Ehhez a funkcióhoz szerzŒdést kell kötnie a szolgáltatóval és a
mıszaki lehetŒségeknek is fenn kell állniuk.

- Do u˝ycia z R1, R2 i R3.
- PouÏití s R1, R2, R3.
- Для использования вместе с R1, R2, R3.
- Az R1, R2, R3 szolgáltatás használatához.

- Funkcji tej nale˝y u˝ywaç tylko gdy sieç sama nie skasuje
sygnalizacji wiadomoÊci.

- Tuto funkci aktivujte pouze tehdy,pokud není zobrazen symbol zprávy.
- Используйте эту функцию в том случае, если настройки

сети не позволяют  удалять индикацию сообщений
- Ezt a funkciót akkor használja, ha a hálózat nem törli az üzenet

kijelzést.

- Je˝eli nie dzia∏a Typ 1, nale˝y sprawdziç Typ 2.
- Pokud nefunguje typ 1, zkuste typ 2.
- Данная функция не может быть использована в России.
- A nyilvános telefonhálózat "Type 1"(1. típusú); ha ez nem

mıködik, próbálja meg a - "Type 2" (2. típusú) hálózatot
használni.

- Philips zaprojektowa∏ ten telefon do pracy w analogowej
publicznej sieci telefonicznej i nie mo˝e zagwarantowaç pe∏nej
funkcjonalnoÊci w sieci ISDN.

- Tento v˘robek byl navrÏen pro provoz v síti PSTN a není
moÏné zaruãit plnou  funkãnost v síti ISDN.

- Philips разработал данный телефон для линий PSTN и не
может гарантировать нормальную работу изделия в сетях
ISDN

- A Philips ezt a terméket PSTN (kapcsolt) telefonvonalakra
fejlesztette ki és nem garantálja, hogy ISDN hálózaton is
kifogástalanul mıködik.

Tryb identyfikacji osoby dzwoniàcej
Nastavení identifikace volajícího
Данная функция не может быть
использована в России
A hívó azonosításának programozása

Earpiece volume
G∏oÊnoÊç s∏uchawki
Hlasitost ve sluchátku
Регулировка громкости трубки
A hallgató hangerejének szabályozása
Régler le volume de l'écouteur
Hörerlaustärke
Hoorn volume

To make a call from phonebook
Wybranie numeru z ksià˝ki telefonicznej
Volání na ãíslo z telefonního seznamu
Набор номера из памяти
Telefonhívás a telefonkönyvbŒl
Composer un numéro mémorisé
Telefonieren aus dem Telefonbuch 
Bellen vanuit telefoonboek

Delete phonebook entry
Kasowanie pozycji w ksià˝ce telefonicznej
Vymazání záznamu v telefonním seznamu
Удаление номера из памяти
A telefonjegyzék egy számának törlése
Pour effacer un numéro mémorisé
Telefonbucheinträge löschen
Verwijder geheugen uit telefoonboek

Redial 
Ponowne wybieranie
Opakování volání
Повтор вызова
Hívásismétlés
Fonction bis (rappel du dernier numéro composé)
Wahlwiederholung 
Nr. Herhalen

End call 
Koniec po∏àczenia
Ukonãení hovoru
Завершение разговора
A beszélgetés befejezése
Pour raccrocher
Gespräch beenden 
Ophangen

To Make a call
Wykonanie po∏àczenia
Hovor
Набор номера
Hívás kezdeményezés
Pour appeler
Führen eines Gespräches
Bellen

Predial 
WczeÊniejsze wybranie numeru
Volba ãísla s moÏností opravy
Предварительный набор номера
Tárcsázás javítási lehetŒséggel
Pour prénuméroter
Wahl mit Korrekturmöglichkeit 
Bellen met 

Add to phonebook
Dodanie do ksià˝ki telefonicznej
UloÏení ãísla do telefonního seznamu
Запоминание номера
Egy telefonszám bevitele a memóriába
(hozzáadása a telefonjegyzékhez)
Mémoriser un numéro de téléphone
Telefonbucheintrag hinzufügen
Toevoegen aan telefoonboek

Correct one digit during 4, 5, 6.
Korygowanie w operacjach 4, 5 i 6.
Oprava ãísla v krocích 4, 5, 6.
Исправление неправильно введенной цифры
A 4, 5, 6 pontokban megadott telefonszámok javítása
Touche de correction(pendant les étapes 4,5,6)
Korrektur eines Eintrages 4, 5, 6.
Verbeter één cijfer tijdens 4,5,6.

Nie dzia∏a wyÊwietlanie
dzwoniàcego
âíslo volajícího není
zobrazeno
Индикация входящих
звонков не работает
A hívó telefonszáma nem
jelenik meg a kijelzŒn

3111 285 20041



CZPfiizpÛsobení 

Prohlá‰ení o shodû
rádiového a telekomunikaãního koncového zafiízení s ustanoveními
nafiízení vlády ã. 426/2000 Sb., kter˘m se stanoví technické poÏadavky
na rádiová a na telekomunikaãní koncová zafiízení.
dovozce: Philips âeská republika s.r.o.

·afránkova 1
155 00 Praha 5
IâO: 63985306 

tímto prohla‰uje, Ïe v˘robek

druh zafiízení, kód: telefonní pfiístroj bez‰ÀÛrov˘ v pásmu DECT 
typové oznaãení: TD 6031/XX 011P
specifikace: Xalio 200
rozhraní: dvoudrátové analogové( základna telefonního

pfiístroje v pásmu DECT)
v˘robce: Pro Philips Solectron Romania
rádiové parametry: dle standardu DECT (1880 –1900 MHZ)

úãel pouÏití: zafiízení je urãeno ke zprostfiedkování telefonních
hovorÛ a pfiipojení k dvoudrátovému
analogovému rozhraní vefiejné telekomunikaãní
sítû; mÛÏe b˘t pfiipojeno i k jin˘m
telekomunikaãním sítím, které nemají odli‰né
poÏadavky na rozhraní; doplÀková funkce CLIP je
funkãní pouze v telekomunikaãních sítích, které
tuto sluÏbu poskytují 

splÀuje poÏadavky tûchto norem a pfiedpisÛ, pfiíslu‰n˘ch pro dan˘
druh zafiízení:
telekomunikaãní parametry: âSN EN 300 001,TZP 017,TS 6123/92
rádiové parametry: âSN EN 300 176 (TBR 6, TBR 10)
EMC: âSN ETS 300329, âSN EN55022,

âSN EN 6100
elektrická bezpeãnost: âSN EN 60065, âSN EN 60950

a Ïe je bezpeãn˘ za podmínek pouÏití uveden˘ch v návodu k obsluze a
v Rozhodnutí o schválení. Shoda byla posouzena v souladu s § 3, odst.
1, písm. b), pfiíloha ã. 3 nafiízení vlády ã. 426/2000 Sb., kter˘m se stanoví
technické poÏadavky na rádiová a na telekomunikaãní koncová zafiízení.
Prohlá‰ení o shodû je vydáváno na základû tûchto podkladÛ:
Zku‰ební protokoly ã. 48/33291010, ã. 47/34735020, vydané
akreditovanou laboratofií ã. 1-0312, Laboratorie Central des Industries
Electriques, 33, Av, du Gal Leclerc, FONTENAY -aux-ROSES, 92260 F

Toto prohlá‰ení je vydáno na v˘hradní odpovûdnost dovozce.

V Praze dne 27.3.2002
Ing. Pavel Ka‰par Key account manager
Philips âR, s.r.o., ·afránkova 1, 155 00 Praha 5,
02/33 099 212

NiCd/NiMh Ârodowisko i 
bezpieczeƒstwo 

Informacje o bezpieczeƒstwie: Sprz´t ten nie jest zaprojektowany do
telefonowania w przypadkach awaryjnych przy braku zasilania. Na
wypadek takich sytuacji nale˝y przygotowaç alternatywny aparat
pozwalajàcy na telefonowanie bez zasilania.
ZgodnoÊç: Niniejszym firma PHILIPS deklaruje, ˝e aparat XALIO 200
spe∏nia g∏ówne wymagania i inne dotyczàce go postanowienia
Dyrektywy 1999/5/EC: (www.pcc.philips.com). Produkt ten mo˝e byç
pod∏àczany do sieci telefonicznej w regionie geograficznym podanym na
etykiecie znajdujàcej si´ pod spodem stacji bazowej aparatu.
Wymagania zasilania : Produkt ten wymaga zasilania elektrycznego
napi´ciem zmiennym jednofazowym 220-240V, z wyjàtkiem instalacji
komputerowych zdefiniowanych w normie EN 60-950.
UWAGA! Sieç elektryczna jest klasyfikowana jako niebezpieczna
zgodnie z kryteriami podanymi w normie EN60-950. Jedynym
sposobem wy∏àczenia tego produktu jest wyj´cie wtyczki zasilacza z
gniazda sieciowego. Nale˝y zadbaç, aby gniazdko sieciowe znajdowa∏o
si´ blisko aparatu i by∏o zawsze ∏atwo dost´pne.
Pod∏àczenie telefonu : Napi´cie w sieci telefonicznej jest klasyfikowane
jako TNV-3 (Napi´cia sieci telekomunikacyjnych, zgodnie z definicjà w
normie EN 60-950).
Ârodki bezpieczeƒstwa : Nie wolno dopuÊciç do kontaktu s∏uchawki z
wodà. Nie wolno otwieraç s∏uchawki ani stacji bazowej. Mo˝e to
spowodowaç nara˝enie na pora˝enie wysokim napi´ciem. Nie wolno
dopuszczaç do kontaktu styków ∏adowania lub styków akumulatora z
materia∏ami przewodzàcymi.
Ochrona Êrodowiska : Prosimy pami´taç o przestrzeganiu lokalnych
przepisów dotyczàcych usuwania materia∏ów opakowaniowych,
zu˝ytych akumulatorów i starych telefonów, i wsz´dzie gdzie to mo˝liwe
prosimy dbaç o umo˝liwienie ich powtórnego wykorzystania.

Környezetvédelem 
és biztonság  

Biztonsági információ : Ez a készülék nem alkalmas segélyhívásra, ha
hálózati feszültség kiesés van. Segélyhívások céljára alternatív készüléket
kell biztosítani.
MegfelelŒségi nyilatkozat : A PHILIPS ezennel kijelenti, hogy a XALIO
200 megfelel az 1999/5/EG ajánlásban található alapvetŒ
követelményeknek és egyéb fontos elŒírásoknak: (www.pcc.philips.com). Ez
a készülék csak azokban az országokban használható, amelyek az
alapkészülék alján lévŒ címkén fel vannak sorolva.
Hálózati csatlakoztatás : 220 - 240 V, egy fázisú hálózati váltakozó
feszültség, kivéve az EN 60-950 szabványban meghatározott IT mintájú
installációt.
FIGYELEM! Az EN 60-950 szabvány elŒírásai szerint az elektromos
hálózat veszélyes osztályba tartozik. Ezt a készüléket csak úgy lehet
kikapcsolni a  hálózatból, ha a hálózati csatlakozó dugót kihúzza a fali
konnektorból.A fali konnektornak a készülék közelében és hozzáférhetŒ
helyen kell lennie.
Telefon csatlakoztatás: A telefonhálózat feszültsége a TNV-3 osztályba
tartozik (távközlési hálózati feszültség az EN 60-950 szabvány szerint).
Biztonsági elŒvigyázatosság : Felhívjuk a figyelmét arra, hogy a
készüléket nem érheti víz. Ugyanígy a töltŒ- és akkumulátor-érintkezŒk
nem érintkezhetnek vezetŒ anyagokkal.
Figyelem : ne bontsa meg se a mozgatható rész, se az alapkészülék
burkolatát, mert ezekben veszélyes feszültség van.
Környezetvédelem : Tartsa be a csomagolóanyag, az üres
akkumulátorok és a régi telefonkészülék selejtezésére vonatkozó helyi
elŒírásokat. Ezeket lehetŒleg vigye az újrafelhasználási gyıjtŒhelyre.

Környezetvédelem 
és biztonság  

Biztonsági információ : Ez a készülék nem alkalmas segélyhívásra, ha
hálózati feszültség kiesés van. Segélyhívások céljára alternatív készüléket
kell biztosítani.
MegfelelŒségi nyilatkozat : A PHILIPS ezennel kijelenti, hogy a XALIO
200 megfelel az 1999/5/EG ajánlásban található alapvetŒ
követelményeknek és egyéb fontos elŒírásoknak: (www.pcc.philips.com). Ez
a készülék csak azokban az országokban használható, amelyek az
alapkészülék alján lévŒ címkén fel vannak sorolva.
Hálózati csatlakoztatás : 220 - 240 V, egy fázisú hálózati váltakozó
feszültség, kivéve az EN 60-950 szabványban meghatározott IT mintájú
installációt.
FIGYELEM! Az EN 60-950 szabvány elŒírásai szerint az elektromos
hálózat veszélyes osztályba tartozik. Ezt a készüléket csak úgy lehet
kikapcsolni a  hálózatból, ha a hálózati csatlakozó dugót kihúzza a fali
konnektorból.A fali konnektornak a készülék közelében és hozzáférhetŒ
helyen kell lennie.
Telefon csatlakoztatás: A telefonhálózat feszültsége a TNV-3 osztályba
tartozik (távközlési hálózati feszültség az EN 60-950 szabvány szerint).
Biztonsági elŒvigyázatosság : Felhívjuk a figyelmét arra, hogy a
készüléket nem érheti víz. Ugyanígy a töltŒ- és akkumulátor-érintkezŒk
nem érintkezhetnek vezetŒ anyagokkal.
Figyelem : ne bontsa meg se a mozgatható rész, se az alapkészülék
burkolatát, mert ezekben veszélyes feszültség van.
Környezetvédelem : Tartsa be a csomagolóanyag, az üres
akkumulátorok és a régi telefonkészülék selejtezésére vonatkozó helyi
elŒírásokat. Ezeket lehetŒleg vigye az újrafelhasználási gyıjtŒhelyre.

Îivotní prostfiedí 
a bezpeãnost

Bezpeãnostní upozornûní : Tento pfiístroj není navrÏen pro zaji‰tûní
nouzov˘ch volání pfii v˘padku napájení. Pro pfiípad nouzového volání by
mûl b˘t zaji‰tûn náhradní pfiístroj.
PfiizpÛsobení : Firma PHILIPS potvrzuje, Ïe telefon XALIO 200
odpovídá hlavním poÏadavkÛm a pfiíslu‰n˘m nafiízením smûrnice
1999/5/EC: (www.pcc.philips.com) .Tento pfiístroj mÛÏe b˘t pfiipojen do
telefonní sítû v zemi, která je symbolicky znázornûna na ‰títku na spodní
stranû pfiístroje.
Napájení : Pfiístroj je urãen pro stfiídavé jednofázové napûtí 220 - 240
V s v˘jimkou IT instalací definovan˘ch ve standardu EN 60-950.
VAROVÁNÍ! Napájení spadá do kategorie nebezpeãné napûtí podle
standardu EN 60-950. Jedin˘m zpÛsobem, jak˘m je moÏné vypnout
napájení tohoto pfiístroje, je odpojení ze zásuvky. Zajistûte, aby zásuvka
byla poblíÏ pfiístroje a byla snadno dostupná.
Pfiipojení telefonu : Napûtí v síti je definováno jako TNV-3 (napûtí v
telefonní síti definované ve standardu EN 60-950).
Bezpeãnostní upozornûní : Sluchátko nesmí pfiijít do styku s vodou.
Nesundávejte kryt sluchátka nebo základny - ohroÏení vysok˘m
napûtím. Nedot˘kejte se nabíjecích kontaktÛ nebo baterie vodiv˘mi
pfiedmûty.
Îivotní prostfiedí : DodrÏujte místní pfiedpisy o likvidaci obalov˘ch
materiálÛ, vybit˘ch bateriích a star˘ch telefonÛ a pokud je to moÏné,
zajistûte jejich recyklaci.

Безопасность и охрана 
окружающей среды06

Техника безопасности : В случае отключения электроэнергии
данный телефонный аппарат не работает. Заранее
позаботьтесь об альтернативных способах экстренной связи
со спасательными службами.
Соответствие : Изделие предназначено для подключения к
телефонной сети в географическом районе, указанном в
нижней части базы.
Требования к напряжению в сети : Для работы телефона
требуется напряжение 220-240 В, переменный однофазный
ток, без подключения оборудования, предусмотренного
стандартом EN 60-950.
Внимание! : Согласно стандарту EN 60-950, электрическая
сеть является источником опасности. Для отключения питания
телефона необходимо вынуть шнур из сети. Убедитесь, что
розетка находится рядом с аппаратом и ей можно
воспользоваться в любое время. 
Телефонная связь : Напряжение телефонной линии
соответствует TNV-3 (Telecommunication Network Voltages) по
стандарту EN 60-950.
Требования безопасности : Не допускайте попадания воды
на телефонную трубку. Не разбирайте трубку и базу, так как в
этом случае есть опасность поражения током высокого
напряжения. Не допускайте соприкосновения контактов
аккумуляторов с изделиями из проводящих материалов.
Забота об окружающей среде :
Соблюдайте, пожалуйста, принятые в Вашей стране правила
сбора упаковочных материалов, отработанных аккумуляторов
и старых телефонных аппаратов. По возможности отправляйте
отходы и утиль на вторичную переработку.

Environment and Security

Safety information : This equipment is not designed for making
emergency calls when the power fails. An alternative should be made
available for access to emergency calls
Conformity : Hereby, PHILIPS, declares that XALIO 200 is in
compliance with the essential requirements and other  relevant
provisions of Directive 1999/5/EC : (www.pcc.philips.com) This product
can only be connected to the telephone network in the geographical
area which is indicated on the label on the bottom of the base station.
Power requirements : This product requires an electrical supply of 220-
240 volts, alternating monophased current, excluding IT installations
defined in standard EN 60-950.
WARNING! The electrical network is classified as dangerous according
to criteria in the standard EN60-950.The only way to power down this
product is by unplugging the power supply from the electrical outlet.
Ensure the electrical outlet is located close to the apparatus and is
always easily accessible.
Telephone connection : The voltage on the network is classified as
TNV-3 (Telecommunication Network Voltages, as defined in the
standard EN 60-950).
Safety precautions : Do not allow the handset to come into contact
with water. Do not open the handset or the base station. This could
expose you to high voltages. Do not allow the charging contacts or the
battery to come into contact with conductive materials.
Environmental care : Please remember to observe the local regulations
regarding the disposal of your packaging materials, exhausted batteries
and old phone and where possible promote their recycling.
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Mezinárodní
záruka

Mí dzynarodowa
gwarancja 
Szanowni klienci!

Dzi´kujemy za zakup tego produktu firmy
Philips, który zosta∏ zaprojektowany i
wyprodukowany zgodnie z normami
najwy˝szej jakoÊci. Je˝eli jednak, mimo naszych
staraƒ, produkt ten nie b´dzie funkcjonowa∏
prawid∏owo, firma Philips gwarantuje
bezp∏atnà robocizn´ i cz´Êci zamienne
niezale˝nie od kraju, w którym nast´puje
naprawa w okresie 12 miesi´cy od daty
zakupu (6 miesi´cy na akumulatory/baterie).
Ta mi´dzynarodowa gwarancja Philipsa
uzupe∏nia normalnà gwarancj´ krajowà
realizowanà przez sprzedawców i firm´
Philips w kraju zakupu i nie wp∏ywa na
ustawowe prawa klienta.

Gwarancja firmy Philips obowiàzuje pod
warunkiem, ˝e produktami pos∏ugiwano si´
w∏aÊciwie, zgodnie z ich przeznaczeniem,
zgodnie z ich instrukcjami obs∏ugi i po
przedstawieniu orygina∏u faktury, rachunku
lub paragonu kasowego z datà sprzeda˝y,
nazwà sprzedawcy i modelem oraz numerem
seryjnym produktu.

Gwarancja firmy Philips mo˝e nie
obowiàzywaç, je˝eli:
- dokumenty zosta∏y przerobione lub sà

nieczytelne,
- model lub numer seryjny na produkcie

zosta∏y przerobione, usuni´te lub sà
nieczytelne,

- dokonywano napraw lub przeróbek przez
nieupowa˝nione osoby lub firmy serwisowe,

- uszkodzenie jest spowodowane przez
wypadki, na przyk∏ad pioruny, zalanie, po˝ar
lub niew∏aÊciwe u˝ycie bàdê zaniedbanie.

Prosz´ zauwa˝yç, ˝e produkt nie jest
niesprawny w rozumieniu niniejszej gwarancji
w przypadku kiedy konieczne sà modyfikacje
w celu dostosowania produktu by spe∏nia∏
lokalne lub krajowe standardy techniczne
obowiàzujàce w krajach, dla których produkt
nie by∏ oryginalnie przeznaczony i
wyprodukowany. Dlatego zawsze nale˝y
sprawdzaç czy produkt mo˝e byç u˝ywany w
danym kraju.

W przypadku, kiedy produkt firmy Philips nie
dzia∏a prawid∏owo lub jest uszkodzony,
prosimy zwróciç go u sprzedawcy lub w
Krajowym Centrum Servisowym Philipsa. W
przypadku gdy konieczne jest skorzystanie z
us∏ug serwisu w innym paƒstwie, adres
sprzedawcy mo˝na otrzymaç w Biurze
Pomocy Klientom Philipsa (Philips Consumer
Help Desk) w danym kraju.

W celu unikni´cia zb´dnych niedogodnoÊci
polecamy uwa˝ne przeczytanie instrukcji
obs∏ugi przed skontaktowaniem si´ ze
sprzedawcà.

UWAGA:
W przypadku naprawy telefonu Philips
DECT, prosz´ upewniç si´, ˝e
dostarczany telefon stanowi komplet:
s∏uchawk´, baz´, pozosta∏e akcesoria.

Cyfrowe Centrum Serwisowe Sp. z o.o.
Taneczna 18 C
02-829 Warszawa

+ 48 22 546 88 10 

VáÏen˘ zákazníku,

dûkujeme Vám za zakoupení tohoto v˘robku
Philips, kter˘ byl navrÏen a vyroben podle
nejvy‰‰ích standardÛ kvality. Pokud se
náhodou s pfiístrojem nûco stane, zaruãuje
Philips bezplatnou opravu a náhradu vadn˘ch
dílÛ, bez ohledu na zemi, ve které k opravû
dojde, bûhem 12 mûsícÛ od data zakoupení (6
mûsícÛ pro vymûnitelné akumulátory). Tato
mezinárodní záruka doplÀuje stávající národní
záruãní pfiedpisy mezi Vámi a dealerem nebo
firmou Philips v zemi zakoupení a neovlivÀuje
Va‰e zákonná zákaznická práva.

Záruka platí pouze tehdy, pokud je s
pfiístrojem zacházeno podle návodu k pouÏití
a je pouÏíván pouze k uveden˘m úãelÛm a po
pfiedloÏení originálního úãtu nebo pokladní
stvrzenky, s uvedením data nákupu, jménem
dealera a udáním modelu a v˘robního ãísla.

Záruka nemÛÏe b˘t uznána, pokud:
- dokumenty byly jak˘mkoliv zpÛsobem

zmûnûny nebo jsou neãitelné;
- v˘robní ãíslo nebo ãíslo modelu byly

zmûnûny, vymazány, odstranûny nebo jsou
neãitelné;

- pfiístroj byl opraven nebo upraven
neautorizovan˘m servisem nebo osobou;

- po‰kození je zpÛsobeno úderem blesku,
vodou, ohnûm, nesprávn˘m pouÏitím nebo
opomenutím.

Uvûdomte si, Ïe pfiístroj nemÛÏe b˘t uznán
jako závadn ,̆ pokud na nûm byly provedeny
nûjaké úpravy, které slouÏí pro pfiizpÛsobení
pfiístroje pro pouÏívání v zemích, pro které
není urãen a/nebo navrÏen. VÏdy proto
zkontrolujte, zda mÛÏe b˘t pfiístroj pouÏit v
dané zemi.

Pokud pfiístroj nepracuje správnû nebo je
po‰kozen, vraÈte jej na místû zakoupení nebo
pfiímo zástupci Philips pro dan˘ stát. Pokud se
nacházíte v jiné zemi, zastoupení Philips v této
zemi Vám sdûlí adresu vhodného dealera.

Aby nedocházelo ke zbyteãn˘m
nedorozumûním, doporuãujeme pozornû si
pfieãíst návod k pouÏití pfiístroje je‰tû pfied
tím, neÏ se na obrátíte na prodejce nebo
servis.

UPOZORNùNÍ :
Pokud ponesete svÛj telefonní pfiístroj
PHILIPS v pfiípadû opravy zpût do
servisního stfiediska prodejce, je nutné,
abyste pfiinesli pfiístroj kompletní, tj.
sluchátko se základnou, i ve‰keré
ostatní pfiíslu‰enství.

Philips CR S.r.o
·afránkova 1
155 00 Praha 5

Tel : 02 – 33 099 999
Fax : 02 – 33 099 142

Уважаемый покупатель!  

Спасибо за то, что Вы выбрали эту модель
телефона от компании Philips,
соответствующую самым высоким
стандартам качества. В случае если Ваш
телефон выйдет из строя, компания Philips
гарантирует бесплатный ремонт и замену
частей аппарата в течение 12 месяцев со
дня продажи через розничную сеть (6
месяцев для замены аккумуляторов).
Данная гарантия компании Philips служит
дополнением к существующим в отдельно
взятых странах обязательствам продавцов
и производителя перед покупателями и
никак не ущемляет Ваших законных прав
потребителя.
Вы можете воспользоваться гарантией
компании Philips в том случае, если
аппарат использовался строго по
назначению и с соблюдением инструкций
по эксплуатации, а также по предъявлении
чека, на котором указана дата продажи,
название компании-продавца, модель и
номер аппарата.

Вы не сможете воспользоваться гарантией
компании Philips в том случае, если
- документы подделаны или нечитаемы;
- стерты, изменены, нечитаемы и пр.

название модели и номер аппарата;
- ремонт или модификация аппарата

осуществлялись неуполномоченными
организациями или частными лицами;

- повреждения возникли в результате
форс-мажорных обстоятельств, таких как
удар молнии, наводнение, пожар и др., а
также вследствие неправильного
обращения и ухода.

Обратите внимание, что обслуживанию по
данной гарантии не подлежат аппараты,
модифицированные с целью приведения
их в соответствие с техническими
стандартами, принятыми в тех странах, для
которых данный телефон не был
специально разработан. Поэтому всегда
проверяйте, может ли данный телефон
использоваться в той или иной стране.

В том случае если Ваш телефон от
компании Philips плохо работает или
обладает какими-либо дефектами,
пожалуйста, верните его туда, где Вы его
приобрели, или в уполномоченный
сервисный центр компании Philips. Если
Вам понадобится отремонтировать
телефон в какой-либо другой стране, в
Центре поддержки клиентов компании
Philips Вы сможете получить адреса
дилеров нашей компании в интересующей
Вас стране. 

Во избежание излишних неудобств, мы
советуем Вам внимательно прочитать
инструкцию, прежде чем обращаться к
своему дилеру.

ВНИМАНИЕ:
В случае необходимости в обращении
в сервисный центр, пожалуйста,
убедитесь в том, что возвращаете
телефонный аппарат Филипс в полной
комплектности, то есть трубки, база и
все аксессуары.

БОНАНЗА-СЕРВИС
Ул.Галушкина, 17Б
129301 Москва
Россия

Тел: +7095 283 3525, +7095 283
2349
Факс: +7095 283 8329

119048, Москва, ул. Усачева, 35
Тел.: (095)937-9300


